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COPY OF THE MDDEP’S QUESTIONS AND COMMENTS
INTRODUCTION

This document presents the questions and comments given to Transport Canada as part of the
analysis of admissibility of the environmental impact assessment of the Sandy Beach Sediment
Remediation Project, in the Gaspé Harbour.

This document was made following the analysis made by the Direction de I'évaluation
environnementale des projets hydriques et industriels (DEPHI) in collaboration with the involved
administrative teams in the Ministere du développement durable, de I'Environnement et des
Parcs as well as other departments and agencies. This analysis has allowed to verify if the
directive’s requirement of the Minister and of the Réglement sur I'évaluation et I’examen des
impacts sur l'environnement (R.R.Q., ¢ Q-2, r.23) have been done satisfactorily by the
proponent.

Before making the Assessment Study public, the Ministry of Développement durable, de
I’Environnement et des Parcs (MDDEP) must ensure that the study contains all the necessary
elements involved in the decision making. Therefore, all the informations asked in this
document have to be given to the Department who then will judge of the admissibility of the
impact assessment and, if appropriate, make the recommendation to the Ministry to publish it.



GENERAL COMMENTS

It is understood that the evaluation and environmental impact assessment will help compare,
based on environmental criteria, various embodiments of the project and justify the
proponent’s choice. The assessment study must, as specified in the ministerial directive, “...
clearly explain the objectives and selection criterion chosen by the initiator...”

However, the approach given by the initiator in his impact assessment is different than the
advocated approach given by the directive because the initiator leaves the choice of the various
project’s embodiments to the contractor who will execute to work.

For example, the assessment study doesn’t precise choices regarding dredging equipment
(mechanical clamshell dredge or suction dredge — hydraulic dredge), the site of temporary
landing pier, the location of the dewatering basins or the treatment basins or the location of the
sediment remediation unit. Even if the project can be considered as beneficial to the
environment, the inaccuracies related to the choice of criterion cause other inaccuracies
regarding the environmental assessment of those specific criterions.

Moreover, in a context where the choice of the contractor is essentially based of economical
considerations, this removes some credibility to the environmental approach, which has to
evaluate and compare the environmental impacts of various criterions at the planning and
conception step of a plan, especially when the public is consulted.

The objective of the comparative analysis of the option is to choose one or more options with
the lesser impacts, taking into account the technical and economical feasibility of the project. It
is possible to retain several acceptable options. In this case, the assessment study has to give a
detailed description of each chosen option in order to better understand the impact and
determine the specific conditions to each authorized option.

Furthermore, since the publication of the ministerial directive in 2009, the initiator has
examined various options of confinement and treatment. The initiator has also mandated the
Centre d’Excellence de Montréal en réhabilitation de sites (CEMRS) to characterize the sediment
in regard to remediate it. Those studies should have given the initiator the chance to create and
explain one or more scenarios to submit to the authority or the citizens.

It should be noted that the MDDEP explained those points in a meeting on June 18" 2012. In
response, Transport Canada said that works was done on 3 scenarios for the completion of the
project. The description of those scenarios will be deposited in addition to the impact
assessment study.

[The questions and comments are translated in English and included in the Addendum.]



ANNEXE 1 OF THE QUESTIONS AND COMMENTS

CARTE DES HABITATS FAUNIQUES DE LA BAIE DE GASPE

MAP OF THE WILDLIFE HABITAT IN GASPE HARBOUR

Légende Legend
2] colonie d'oiseaux en falaise Cliff bird colony
Colonie d'oiseaux sur ile ou presquiile Peninsula bird colony
Aire de concentration d'oiseaux aquatiques Concentration Area of aquatic bird

Habital du poisson Fish Habitat



APPENDIX 2
PLANS OF THE OPTIONS ASSESSED

ANNEXE 2-1

OPTION 1 — DRAGAGE HYDRAULIQUE ET ASSECHEMENT DANS DES GEOTUBES®

OPTION 1 — HYDRAULIQUE DREDGING AND DEWATERING IN GEOTUBES®

REPRESENTATION SCHEMATIQUE DE LA
REALISATION DES TRAVAUX PRESENTEE A
TITRE INDICATIF SEULEMENT

This schematic representation of the work’s realization presented here is for information

purposes only.
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ANNEXE 2-2

OPTION 2 — DRAGAGE MECANIQUE ET TRANSPORT PAR BARGE DES SEDIMENTS HUMIDES

OPTION 2 — MECANICAL DREDGING AND TRANSPORTATION OF HUMID SEDIMENTS

REPRESENTATION SCHEMATIQUE DE LA
REALISATION DES TRAVAUX PRESENTEE A
TITRE INDICATIF SEULEMENT

This schematic representation of the work’s realization presented here is for information

purposes only.
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ANNEXE 2-3

OPTION 3- DRAGAGE MECANIQUE ET SEPARATION PHYSIQUE DES SEDIMENTS

OPTIONS 3 — MECANICAL DREDGING AND PHYSICAL SEDIMENT SEPARATION

REPRESENTATION SCHEMATIQUE DE LA

REALISATION DES TRAVAUX PRESENTEE A
TITRE INDICATIF SEULEMENT

This schematic representation of the work’s realization presented here is for information

purposes only.
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APPENDIX 3 LOCATION OF THE TURBIDITY CURTAIN

ANNEX 3-1

LOCALISATION INDICATIVE DU RIDEAU DE CONFINEMENT
INDICATIVE LOCATION OF THE TURBIDITY CURTAIN
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Quai commercial
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APPENDIX 4 LOCATION OF THE TEMPORARY LANDING PIER
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APPENDIX 5 PROCESS DIAGRAMS
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Side elevation
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ANNEXE 5-1 REALISATION DE L’OPTION 1 — DRAGAGE HYDRAULIQUE ET ASSECHEMENT EN

GEOTUBES®

ANNEX 5-1 REALISATION OF OPTION 1 — HYDRAULIC DREDGING AND GEOTUBES® DEWATERING

OPTION 1
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Final debris management

OPTION 2

ANNEXE 5-2 : SCHEMA DE REALISATION DE L'OPTION 2 — DRAGAGE MECANIQUE ET TRANSPORT

PAR BARGE DES SEDIMENTS HUMIDES

ANNEX 5-2 REALISATION OF OPTION 3 — MECANICAL DREDGING AND BARGE TRANSPORTATION

OF HUMID SEDIMENTS
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OPTION 3
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ANNEXE 5-3: SCHEMA DE REALISATION DE L’OPTION 3 — DRAGAGE MECANIQUE ET SEPARATION

PHYSIQUE/ASSECHEMENT

ANNEX 5-2 REALISATION OF OPTION 3 — MECANICAL DREDGING AND PHYSICAL SEDIMENT

SEPARATION/DEWATERING
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Disposal in an authorized C-RESC site
Final management in an authorized site

Recirculation de I'eau dans le procédé de
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APPENDIX 6 ASSESSMENT ROLL AND ZONING

ANNEX 6-1 PLAN CADASTRAL
ANNEX 6-1 CADASTRAL PLAN
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APPENDIX 7 FIGURE B17, REVISED
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APPENDIX 8 FIGURE 8, REVISED

FIGURE 8-1 - DISTRIBUTION DES HERBIERS AQUATIQUES
FIGURE 8-1 — AQUATIC GRASS BEDS DISTRIBUTION
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APPENDIX 9 — FISHING AREA 20A

Source Fisheries and Ocean Canada, 2000. Lobster in Québec coastal waters, 1999.

APPENDIX 10 — MUNICIPAL WATER SUPPLY NETWORK AND PRIVATE WELLS

LEGENDE : LEGEND
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APPENDIX 11 DISMANTLING OF THE FORMER FISHING WHARF AND BANK STABILIZATION

ANNEXE 11-1 — LOCALISATION DES PROJETS DE DEMANTELLEMENT DE L’ANCIEN QUAI DES
PECHEURS ET DE STABILISATION DE BERGE AU PORT DE GASPE — SANDY BEACH

ANNEX 11-1 — LOCALISATION OF THE DISMANTLING OF THE OLD FISHERMEN WHARF AND OF
THE BANK STABILIZATION IN GASPE HARBOUR — SANDY BEACH
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APPENDIX 12 — SPM DISPERSAL PLUME

ANNEXE 12-1 — COUPES VERTICALES DU PANACHE — SIMULATION DE BASE AVEC DRAGAGE
HYDRAULIQUE ET MECANIQUE

ANNEX 12-1 — VERTICAL CUTS OF THE PLUME — BASE SIMULATION WITH HYDRAULIC AND
MECANICAL DREDGING

Concentration en MES SPM concentration
Concentration en cuivre Copper concentration
Concentration en HAP totaux Concentration of total PAH



